
BT50









W

W

Moc

W

W

230V~50Hz

85 W

1440 min

50 mm

410x250 mm

400 mm

-1

W A
UWAGA!

y

T

  DOST Y

W TOSOW A

14

o



PRZED URUCHOMIENIEM

UWAGA!

W

USTA

UWAGA!

W

W

W

T

o



n

Konserwacja pilarki
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9037569/A

BT50N

STANDARD:
EN 61029-1,      EN 55014-1,      EN 55014-2,      EN 61000-3-2,      EN 61000-3-11

È CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS 
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN ÜBEREINSTIMMT 

ESTÁ CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIÇÕES 
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER FØLGENDE FORSKRIFTER

ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE FÖRESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SÄÄDÖSTEN MUKAISESTI -
U SUKLADU SA A - 

 - JE V SÚLADE S NASLEDOVNÝMI SMERNICAMI
ER I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE BESTEMMELSER

- U SKLADU SA SL IM PROPISIMA - PAGAMINTAS, REMIANTIS IOMIS DIREKTYVOMIS
ON VALMISTATUD KOOSKÕLAS JÄRGMISTE DIREKTIIVIDEGA - 

Dichiarazione di conformità CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE - EG  Konformitätserklärung
Declaración de conformidad CE - Declaração de conformidade CE - Verklaring van overeenstemming  EEG - CE-Overensstemmelseserklæring

Försäkran om CE-överensstämmelse - CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus - CE - Izjava o sukladnosti 
direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES - EK Megfelelési nyilatkozat - Prehlásenie ES o zhode - 

O - EF-overensstemmelseserklæring -  - 
Izjava o sukladnosti propisima EZ - 

98/37/CE  - 89/336/CE - 73/23/CE - 93/68/CE - 2002/96/CE - 2002/95/CE

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETÉ DECLARE QUE 
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLÄREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTEN PRODUKTES

NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCIÓN DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NÓS DECLARAMOS QUE A CONSTRUÇÃO DO PRODUCTO SEGUINTE 
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKLÆRER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTÅENDE PRODUKT

VI FÖRSÄKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FÖLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTÄ SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
Y WA

A JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD 
KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBI TERMÉK SZERKEZETE - PROHLAŠUJEME, VÝROBA TOHOTO VÝROBKU - PREHLASUJEME, VÝROBA TOHOTO VÝROBKU

VI ERKLÆRER AT KONSTRUKSJONEN AV DET FØLGENDE PRODUKTET - A R
T DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL - 

A JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREIŠKIAME, KAD ŠIS PRODUKTAS - KINNITAME, ET JÄRGMINE TOODE
P A SEKOJOŠAIS PRODUKTS 

Ian Authbert
Direttore qualità e competenza - Quality Assurance Controller - Réglage de précision - Leiter der Qualitätssicherung - Responsable de la garantia de calidad

Controlador de garantia da qualidade - Directeur kwaliteit - Direktør for kvalitetsstyring og kompetence - Ansvarande för kvalitet och kompetens
Laadunvalvonnan johtaja - - Dyrektor - Direktor odjela za kontrolu - Direktor za kvaliteto

tikrinimo kontrolierius - valiteedigarantii direktor - garantijos direktorius
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